
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - WINCHESTER XPR 30MM MEDIUM 0
MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: WINCHESTER XPR 30MM MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000157
Mfr. No.: 740765
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .50''
Make: Winchester
Model: XPR
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.107kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 10mm
Shipping length: 20mm
UPC: 810301021747

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM MEDIUM 0
MOA SCOPE MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM MEDIUM
0 MOA SCOPE MOUNT entschieden haben. Dieser Leitfaden bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren
Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um Ihre Sicherheit und Zufriedenheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Bei Unsicherheiten oder Fragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Montageoberfläche sauber und frei von Schmutz ist.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile sicher montiert sind.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 30 mm.
Achten Sie auf die korrekte Höhe der Montage, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Montage:

Positionieren Sie die Basis des Montagesatzes auf dem Empfänger.
Setzen Sie die Ringe auf die Basis und stellen Sie sicher, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Zielfernrohr anbringen:
Platzieren Sie das Zielfernrohr in den Ringen.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben fest, um ein Verrutschen zu verhindern.

Überprüfung: Überprüfen Sie die Montage auf Festigkeit und Stabilität, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr auf Ihre Schießbedürfnisse eingestellt ist.
Nutzen Sie das Produkt nur auf einem sicheren Schießstand und befolgen Sie alle Sicherheitsvorkehrungen
beim Schießen.
Halten Sie das Produkt in gutem Zustand und reinigen Sie es regelmäßig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Trennen Sie, wenn möglich, verschiedene Materialien (z. B. Metall und Kunststoff) zur Wiederverwertung.
Geben Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
Fachmann.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM
MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT liegt in Ihrer Verantwortung. Indem Sie die oben genannten Richtlinien und
Anweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt herausholen und
gleichzeitig sicher bleiben.



Safety Instruction Guide for LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT WINCHESTER XPR 30MM MEDIUM 0 MOA
SCOPE MOUNT

Introduction
Thank you for purchasing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT for your Winchester XPR. This guide provides
essential safety instructions, installation procedures, and usage tips to ensure a safe and effective experience.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This scope mount is designed for safe use with nonfood products. Ensure that you follow all
safety guidelines to prevent accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about safety recalls. In the unlikely event of a product recall, you will
receive clear instructions on how to return the product and receive remedies.
Online Shopping: If you purchased this product online, remember that you have the same safety protections
as if you bought it in a physical store.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken to ensure that this product is used safely around
vulnerable groups, particularly children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided with your product
packaging or purchase receipt.
Rapid Alerts: Keep updated on any safety alerts regarding this product through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Improper Use: Do not use the scope mount for purposes other than intended. It is designed
specifically for mounting scopes on Winchester XPR rifles.
Check Compatibility: Ensure that the scope you are using is compatible with the 30mm diameter
specifications of this mount.
Inspect Before Use: Regularly inspect the scope mount for any signs of wear, damage, or loose screws. Do
not use the mount if it appears damaged.
Secure Installation: Ensure that all screws are tightened according to the manufacturer's specifications to
prevent the scope from slipping or shifting during use.
Keep Out of Reach: Store the scope mount in a safe place, out of reach of children and pets.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope mount with the receiver of the Winchester XPR rifle.
Position the mount so that the ring caps fit securely over the scope.
Insert the TORX screws into the ring caps.
Tighten the screws evenly, ensuring that the scope is held firmly in place without overtightening.

Usage:

After installation, check the alignment of the scope. Adjust as necessary for optimal accuracy.
Always handle the rifle with care, ensuring that you follow all firearm safety protocols.

PostUse Inspection:

After each use, inspect the scope mount for any signs of wear or looseness.
Retighten screws as needed to maintain secure attachment.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, recycle it if possible. Check with local waste management authorities for
guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT, please refer to the contact
information provided with your purchase.

Remember, safety is paramount. Always follow these guidelines to ensure a safe and enjoyable experience with your
new scope mount. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY WINCHESTER XPR 30MM

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette TALLEY WINCHESTER XPR 30MM. Ce guide fournit des instructions
essentielles pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est utilisé uniquement pour les lunettes de visée compatibles.
Vérifiez régulièrement que toutes les vis et les fixations sont bien serrées.
Ne modifiez pas le montage d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Poids et Charge: Ne dépassez pas le poids recommandé pour le montage. Vérifiez le poids de votre lunette
de visée pour éviter des défaillances.
Conditions Météorologiques: Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes qui pourraient
affecter sa performance (par exemple, chaleur excessive, humidité).
Manipulation: Manipulez le montage avec soin pour éviter les chocs ou les chutes qui pourraient
l'endommager.
Inspection: Avant chaque utilisation, inspectez le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que la surface de montage est propre et sèche.

Installation:

Alignez le montage sur le récepteur de votre arme.
Utilisez les vis TORX fournies pour fixer le montage au récepteur.
Serrez les vis de manière uniforme pour éviter tout déséquilibre.

Montage de la Lunette:

Placez la lunette de visée dans les anneaux du montage.
Serrez les capuchons d'anneau à l'aide du tournevis TORX, en veillant à ce qu'ils soient bien fixés.

Vérification Finale:

Vérifiez que la lunette est bien alignée et sécurisée.
Faites un test de tir pour vous assurer que tout est en ordre avant une utilisation prolongée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour faciliter l'assistance.

En suivant ces instructions et directives, vous contribuerez à assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre
Montage de Lunette TALLEY WINCHESTER XPR 30MM. Merci de votre attention à la sécurité et à la performance
de votre équipement.
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Guida alla Sicurezza per il Montaggio del Mirino
Leggero Talley Winchester XPR 30mm

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Mirino Leggero Talley per Winchester XPR 30mm. Questo prodotto è
progettato per garantire un montaggio sicuro e robusto delle ottiche sulla tua arma. Per garantire la tua sicurezza e il
corretto funzionamento del prodotto, ti invitiamo a seguire attentamente le istruzioni e le linee guida di sicurezza
riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla il montaggio e le ottiche regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o danni.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui tutte le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo ottiche compatibili con il montaggio specificato.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche più pesanti di quelle raccomandate.
Evita l'uso del montaggio in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non smontare il montaggio per modifiche non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
Pulisci l'area di montaggio sulla tua arma per rimuovere polvere e detriti.

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla base del ricevitore, allineando i fori delle viti.
Inserisci le viti TORX nel montaggio e serra delicatamente fino a quando non sono ben fissate.
Controlla che il montaggio sia stabile e allineato correttamente.

Montaggio dell'Ottica:

Posiziona l'ottica nel montaggio.
Assicurati che l'ottica sia centrata e allineata.
Serrare le viti del cappuccio dell'anello per fissare l'ottica in posizione.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che tutte le viti siano serrate e che non ci siano segni di movimento.
Effettua un test di utilizzo per assicurarti che il montaggio e l'ottica funzionino correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso cui è stato
acquistato il prodotto o consultare il sito ufficiale del produttore.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni di installazione, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace
del Montaggio del Mirino Leggero Talley per Winchester XPR 30mm. Ricorda di rimanere informato su eventuali
richiami o avvisi di sicurezza attraverso il sistema Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety Talley
Winchester XPR 30mm

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety Talley Winchester XPR 30mm. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz pomocy w jego prawidłowej instalacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. Montaż lunety Talley jest zaprojektowany do użytku z
określonymi modelami broni.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z profesjonalistą.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zawsze stosuj odpowiednią odzież ochronną podczas instalacji i użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio dopasowany do Twojego modelu broni. Sprawdź, czy jest zgodny z
modelami Remington 700, 721/722/725 oraz 40X, a także z modelami Savage AccuTrigger i Win. 70.
Zastosuj odpowiednie narzędzia (np. śruby TORX) zgodnie z instrukcjami instalacji, aby zapewnić stabilność
montażu.
Nie przekraczaj zalecanej wagi lunety. Montaż jest zaprojektowany do obsługi lunet o średnicy 30mm oraz 1"
w zależności od specyfikacji.
Zwróć uwagę na maksymalne wysokości montażu: Niska .400" (10.1 mm), Średnia .500" (12.7 mm), Wysoka
.640" (16.3 mm), XWysoka .740" (18.8 mm).

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie części montażu są obecne i w dobrym stanie.
Przygotuj narzędzia: śruby TORX oraz klucz do ich dokręcania.

Instalacja:

Umieść montaż na górnej części odbiornika broni.
Użyj czterech śrub TORX do mocowania montażu. Dokręć je równomiernie, aby uniknąć naprężeń.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie porusza się.

Użytkowanie:

Zamontuj lunetę zgodnie z jej instrukcją obsługi.
Regularnie sprawdzaj montaż podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie uległ poluzowaniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia lub zużycia, nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z
lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu lunety Talley Winchester XPR 30mm,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom oraz regularnie
sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy udanego i bezpiecznego użytkowania montażu
lunety Talley.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita, jotta
voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiinnitysrenkaat on suunniteltu käytettäväksi Winchester XPR aseissa
ja ne tarjoavat kevyen ja kestävän ratkaisun kiikareiden kiinnittämiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos ne ovat vaurioituneet tai puutteelliset.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että asennus tehdään turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriötekijöitä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata kiinnitysrenkaita.
Jos huomaat ongelmia tai epäilyttäviä ääniä käytön aikana, lopeta heti käyttö ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat. Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen
asennusta.

Kiinnitysrenkaiden asennus: Poista kaikki vanhat kiinnitysrenkaat ja puhdista pinta. Aseta kiinnitysrenkaat
aseeseen siten, että ne ovat tukevasti paikoillaan. Kiinnitä renkaat mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että
ne ovat tiukasti kiinni.

Kiikarin asentaminen: Aseta kiikari kiinnitysrenkaiden väliin. Varmista, että kiikari on suorassa linjassa ja
tasapainossa. Kiinnitä kiikari paikalleen renkaiden avulla.

Käyttöohjeet

Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista kiinnitysrenkaat ja kiikari ennen jokaista käyttökertaa.
Käytä kiikaria vain, kun se on turvallista ja laillista.

Jätehuoltoohjeet
Kiinnitysrenkaat on valmistettu alumiinista, joten ne ovat kierrätettäviä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotijätteessä.
Kierrätä tuote paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan. On tärkeää, että kaikki
kysymykset ja huolet käsitellään asiantuntevasti.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojeluasetuksen (GPSR) vaatimusten mukaisesti. Huolehdimme
tuotteidemme turvallisuudesta ja haluamme varmistaa, että asiakkaamme saavat parhaan mahdollisen
käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM MEDIUM 0
MOA SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM MEDIUM 0 MOA SCOPE
MOUNT. Denna monteringslösning är designad för att ge en säker och stabil plattform för ditt kikarsikte. För att
säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg och utrustning vid installation och justering.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att överbelasta monteringen med kikarsikten som överskrider de angivna specifikationerna.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat och säkrat innan du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Rengör ytan på mottagaren där monteringen ska installeras.
Placera montaget på mottagaren och justera positionen för önskad höjd och vinkel.
Använd TORXskruvarna för att fästa montaget. Åtdrag skruvarna jämnt för att säkerställa en stabil
installation.
Kontrollera att montaget sitter fast och är stabilt innan du monterar kikarsiktet.

Användning:

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat innan skjutning.
Använd alltid säkerhetsutrustning och följ alla säkerhetsföreskrifter när du hanterar vapen.
Undvik att justera kikarsiktet under skjutning.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet där det är möjligt och följ lokala riktlinjer för återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM MEDIUM 0 MOA SCOPE MOUNT.
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Návod k bezpečnému použití montáže LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM
MEDIUM 0 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 30MM
MEDIUM 0 MOA. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení vašich optických
přístrojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je montáž v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání produktu dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle, abyste ochránili své oči před případnými úlomky.
Při instalaci montáže se ujistěte, že je zbraň bezpečně zabezpečena a není nabitá.
Při utahování šroubů používejte správný typ nářadí (TORX šrouby) a dbejte na to, aby nebyly šrouby
přetaženy.
Pokud používáte velké optiky, ujistěte se, že jsou správně umístěny a že montáž je dostatečně pevná, aby je
udržela.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubů a šroubováku.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a bez nečistot.

Instalace montáže

Umístěte montáž na příslušný přijímač zbraně.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k přijímači. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy rovnoměrně.
Zkontrolujte, zda montáž pevně drží a není volná.

Upevnění optiky

Umístěte optiku do kroužků montáže.
Ujistěte se, že optika je správně zarovnána a že kroužky ji bezpečně drží.
Utáhněte šrouby na kroužcích pomocí TORX šroubováku.

Kontrola a údržba

Pravidelně kontrolujte montáž a šrouby, zda nejsou uvolněné.
Udržujte montáž čistou a bez nečistot, aby se zajistila její dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Nevyhazujte montáž do běžného odpadu. Zkontrolujte, zda existují speciální sběrné místa pro kovové
výrobky.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, kontaktujte místní úřady pro odpadové hospodářství.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a čísla výrobku.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WINCHESTER XPR 30MM MEDIUM 0 MOA. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


